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1697 Oktober [12./]2., Basel                                   A

SCHREIBEN1 VON [PHILIPP] DIENAST AN DEN LANDVOGT IM THURGAU,
[BEAT JAKOB II.] ZURLAUBEN, FRAUENFELD

"Je vous ay toujours dit que vous feriez tout ce que vous trouverez

bon pour la provision de ce que j'ay livré et receu pour vous [diese

Geschäftsbeziehungen2 sind auf dem Hintergrunde des Pulver- und Sal-

peterhandels zu sehen, den Zurlauben u.a. mit dem Gouverneur von Hü-

ningen, Roger Brulart, Marquis de Puysieux, betrieb]3, et je ne

trouve rien a redire a tout ce que vous venez de me marquer par

vostre lettre, aprouvant vostre compte et tout ce que vous avez

fait, J'envoyerois mesme par le premier messager de Zurich vostre

...[?]4 decompte [oder: de compte?] en L 490 a Monsieur [Josef]

Orell[i] a Zurich en Louis d'or vieux sy Je les pouvois avoir, mais

les courtiers m'ont dit qu'ilz avoyent ordre d'en c[h]ercher jusqu'a

L 11: 16 solz sans les trouver ainsy Jl vaut mieux envoyer cest[!]

argent en escus ce que je feray sans faulte mercredy [den 16./6. Ok-

tober] par le messager de Zurich a moings que je ne trouve une lett-

re de change pour espargner le port qui ne coustera p'as[!] plus que

sy c'estoit en or, dez que cela sera fait, Je vous envoyeray une

quittance generale, et vous avez la bonté de m'en envoyer une autre,

Je tiendray compte a Monsieur le chancelier [den Landschreiber im

Thurgau, Anton Sebastian] Reding [gemeint] des L 60 que vous me

faittes bon ainsy que Je le luy marque aujourd'huy, c'est tout ce

que je vous puis dire et que je suis tres sincerement ...".

1) Auf dem Adressenschildchen findet sich noch ein Zahlenvermerk, der ver-
mutlich als Taxangabe zu interpretieren sein dürfte.

2) s. auch Zurlaubiana AH 109/26, AH 126/182 und AH 128/245
3) s. ebenda etwa AH 76/66 [Begleichung ausstehender Forderungen]
4)

Original, mit Siegel  -  AH 125, 210-211  -  Blatt 211r leer
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